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kisasszony. Hát hogy tetszettem önnek a tegnapi jót 
konyezélú előadáson V

/ /'. Nagyon jól, kedves kisasszony! Bámultam, milyt 
ügyesen adta az ártatlant.

Kohász.
\ rn kisasszony (több eljegyzési hirt olvas egy fürdőhelyről). 

<>li Istenem, mért nem hallottam én erről a fürdőről 
ezelőtt húsz esztendővel!'?

Sokat kívánt.
I r. \ alólam, kisasszony, kegyed az én első szerelmem. 
Hölgy. Es az utolsó is én leszek ?
I r. Ugyan, kisasszony, nem vagyok én próféta!

(Mi léijy enyém!

Oh légy enyém, én hu leszek 
S szeretni foglak, mint a gyermek,
Kinek ezukrot nyújt kis kezed.
Akepen oh kínáld nekem —
A ezukrot ne ! Inkább az ajkad,
Az ezukrosabb lesz, édesem !
És halasabb az én szivem :
Czukrod a gyermek mind felfalja ;
De csókod én megtérítem.

Dr'zsí Sándor.

Tromf.

Ir (az Utczán sétáló hölgyhöz). Szabadnagysádatsétájá­
ban kisérnem ?

Aó. Miért ne (. sakhogy három lépéssel mögöttem és 
livrében.

mm
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1 ■ MZ töitéuet.

A párbajkrónikának egy párját ritkító kaczagtató 
due Hum a volt az, a melyet elmondani szándékozom.

Hetekig nem beszélt egyébről ama kis városka egesz 
intelligencziájának apraja, nagyja, hol a párbaj lefolyt, 
mint épen erről a párbaj históriáról - s heteken kérész- 
tül nem is kaczagott senki sem egyeben olyan jóízűen, | 
mint épen ezen a párbajon.

He hát volt is ám mit kaezagni rajta! Hogyne, mikor j 
a városka két kiélt ruéja, két elismert agglegénye állottak j 
egymással szemközt - és pedig találják ki miértEgy 
odavetődött szinésztrupp primadonnájának két mosolygó, 
tüzes fekete szeméért. Igen, egy mosolygó szempárért 
szomjuliozta két hősünk egymás vérét; egy mosolygó 
szempárért akarták egymást könyörtelenül megölni - 
egymást irgalmatlanul darabokra vagdalni!

Hogy azonban ne nyújtsam hosszasan a dolgot, rá térek j 
hát magára az eseményre.

A múlt évek egyik kora tavaszán — történetünk szín- j 
helyének városkájába vetődött egy vándorszinésztrupp.
A városka lakóinak intelligencziája igen természetesen 
ismervén azt a jelszót: «Pártoljuk a színművészeiét!» !
-— mindjárt az első előadáson teljes számban megjelent 
a színházban. Önként következtethető tehát, hogy 
Vékony ti Ákos és Deszkái Elemér, a városka két agg­
legénye sem hiányzottak az előadásról. Ok is ott ültek 
az első sorban, még pedig a sajátságos véletlen foly­
tán épen egymás mellett. Mindketten feszült várakozás­
ban voltak, lesvén a primadonna megjelenését, kiről 
már előzőleg igen jó hírek voltak forgalomban. Nem­
sokáig kellett várakozniok, mert valami operett-e-félét 
adtak s az operettekben szokásos karéneklés után meg­
jelent a primadonna.

Már a megjelenés is igazolta, hogy két hősünk feszült 
várakozása nem volt alapnélküli, mert hát a primadonna 
valóban igen csinos teremtés volt.

Magas termet — kissé köve rés, piros a réz ... gazdag
fekete haj szikrázó, tüzes fekete szemek — teljesen 
elegendők voltak arra, hogy agglegényeink egész tetszé­
sét kinyerjék.

Hát még mikor énekelni kezdett! Akkor már hőseink 
a bolondulásig voltak. Majd elnyelték szemeikkel. Sőt, 
hogy az elbolondulás még teljesebb legyen, úgy látszott, 
mintha ezt épen maga a primadonna is szántszándék­
kal elő akarná segíteni 1 Mert különben nem tekintett 
volna mindegyn szenvedélyes nagy szemeivel olvadozó 
hőseinkre; sőt nem is kacsintott volna égy ízben bizta­
tó lag rájuk hamis szemeivel. Legalább ők mindketten

eolna rá esküdni, hogy az nekik 
szólott, minthogy a világért se hitték volna, hogy szólhat 

s"tk. inkább a közvetlen hátuk mögött ülő 
fess fiahd - • mdőrlíadnagynak, mint nekik, pislogó raé- 

j ■-/ agglegényeknek.

Nem csoda, hogy ilyen körülmények között alig várták, 
hogy az előadás a végét érje, hogy fölkereshessék a 
primadonnát.

De persze ne gondolják ám tisztelt olvasóim, hogy 
talán együtt akarták fölkeresni! Szó sincs róla. Hiszen 
mindegyikük abban a meggyőződésben ringatta magát, 
hogy azok a tüzes pillantások, az a pajkos kacsintás 
csupán csak neki szólott.

Alig közeledett tehát a, darab a- befejezés felé, már 
Vékony fi uram nem is futott, hanem valósággal rohant 
a primadonna öltözője ele az édes fogadtatás remé­
nyében. Ámde Deszkái sem volt rest s ó is nyomban 
a primadonnához száguldott, igen természetes, hogy 
majdnem egyszerre értek az öltöző ajtaja elé s ott nagy 
sietségükben majdnem egymásba ütődtek.

Minden nagyobbfokú fantázia nélkül elképzelhetjük, 
hogy szemközt állván egymással, minő dühös, othellói 
pillantásokat lövettek egymásra. Azonfelül pedig mind­
egyikük milyen mélyen, egészen a földig sajnálta le a 
másikát, elgondolván hogy : nini, csak talán nem hiszi 
ez az ostoba tökülkó, hogy az a kacsintás neki szólott!

Minthogy pedig nem nézhették egymást a végtelen­
ségig gyilkoló pillantásokkal, Vékony fi megtörte riká­
csoló hangjával a csendet:

Mit keres ön itt, uram ? ! Talán csak nem akar lép­
teim után kémkedni V!

Deszkáit sértvén ez a kifakadás s vissza akarván 
adni a tromfot, még rikácsolóbb hangon a következőkre 
fakadt:

On után kémkedni ?! Nevetséges! Talán inkább 
nekem volna több okom megkérdezni, hogy mit keres 
ön itt, uram ? !

Micsoda! Önnek volna inkább joga! Egy olyan 
fajunkénak!

Fajankó ! ! meggondolta, uram. hogy ez sértés : s 
ezt egy olyan madárijesztő nem mondhatja, mint Ön. 
Ezt legfeljebb csak olyan ember koczkáztathatja meg. a 
ki képes szavaiért helyt is állni!

On az en lovagiasságomban mer kételkedni! 
Nyomorult! Ezért összeapritlak ! \ álaszsz gazember, 
pisztoly v agy kard ?

— Kard!'
S ezzel mindkettő boszut, véres boszut lihegve, ép oly 

gyorsan, mint a milyen gyorsan jött, elrohant segédek 
után nézni.

Iszonyú tűzzel s a dühtől majdnem tajtékozva adta 
elő mindenik saját segédeinek" az esetet, épen nem a leg- 
liizelgőbb titulusokkal illetvén előadásában a másikat. 
A segédek eleinte esititani akarták őket, de a legjobb 
akaratuk mellett is minden iparkodásuk kárba veszett; 
az úgy békés elintézéséről szó sem lehetett. Mindketten 
csak vért és vert szomjaztak.
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A dolgok ilyenforma állása n ellett még azon éjjel el­
döntötték, hogy már másnap reggel hét óra tájban meg­
tartják a párbajt. A párbaj színhelyéül egyik segéd a 
saját lakását ajánlotta fel, hogy ezáltal elkerüljék a ha­
tóság éber őrködését. A valódi ok azonban az volt, hogy 
hűvös márcziusi szél fujdogálván, a segédek meghűléstől 
teltettek a bátor, de gyönge, vézna lovagokat.

Mikor már minden rendben volt — a széles, tágas 
szobában felállították a küzdőket.

E komoly perezben alig bírták a segédek magukat 
visszatartani, hogy a szegény, lézengő vázak láttára han­
gos hahotába ki ne törjenek.

Mindkettő karcsú, mint az árnyék. Egy középkori, 
gyökereken élődő remete is elrestelte volna magát,’ 
ezektől a szomorú csontvázaktól.

Csupa csont, csupa bőr és szánalmas bordák, melyek 
csak hogy hús után nem kiáltoztak.

1 lümcgve gondolt mindenki az első összecsapásra, 
hátha darabokra omlanak a nagy tűzben!

A segédek jelt adtak.
A hősök ingadozva léptek előre s halálsápadtan szorí­

tották a kard markolatát.
Rajta ! — hangzott ismételve.

Mi az ördög ? a dühös ellenfelek nem mozdultak, vagy 
igen, de hátra felé léptek, mintha elejtenék a kardokat. .. 
s mintha ők is elesnének.

Nosza, fogjátok meg !
Csendes aléltság vett rajtuk erőt.

Hej, doktor ! -— kiáltottak a segédek. Az orvos hideg 
borogatást rakott rájuk ; homlokukat, halántékukat hideg 
vízzel dörzsölgette.

Lassan magukhoz tértek. Újra felálltak.
A segédek most már békcszót intéztek hozzájuk, mert 

attól tartottak, hogy egy újabb összecsapásnál a halál 
szele legyinti meg őket. De ők kérlelhetetlenek ma­
radtak.

Egymásra rohantak rettenetes dühvei, s jó szerencse, 
hogy a tanulatlan kezek egymást össze nem kaszabolták. 
Úgy látszott, hogy minden erejüket összeszedték, mert 
a borzalmas vágások elől ügyesen ugrottak el. s féktelen 
gyűlöletükben még kergették is egymást.

Már majdnem öt perezig viaskodtak s még egy csöpp 
vér se mutatkozott. Pedig ha valamikép bárcsak egy 
csöppnyi vér is mutatkozott volna, azonnal félbeszakí­
tották volna a segédek a további vérengzést. De igy 
lehetetlenség volt őket megállítani, mert mint két fene­
vad szomjazták egymás vérét.

Egyszerre azonban, még máig sem tudható, micsoda 
sajátságos véletlen folytán, egyiknek a kezén, a másik- 
mik' pedig a karján vér serkent ki.

Vér, vér ! hangzott a segédek ajkáról, s szétválasz­
tották őket. Azaz voltaképen szétválasztották volna, de 
nem is kellett őket szétválasztani, mert már pusztán a 
vér látásától is elszédültek s ájultan estek el.

Miután az orvos az ájuldozó hősök kis karczolásait

63
bekötötte, a segédek megszüntettékg a párbajt — a lova­
giasságnak elég volt téve!

Mikor pedig az ájuldozó hősök újból visszanyerték 
eszméletüket, felöltöztették őket s bátorítva kisérték 
lakásaikra, tanácsolván, hogy a nagy izgatottság és kime- 
lültség miatt szépen feküdjenek le az ágyba s marad­
janak egész nap ott, hogy jól kipihenhessék magukat.

Es a primadonna? — szinte hallom, a mint kérdik 
tisztelt olvasóim. A primadonna pedig fogadván a fiatal 
csendőrhadnagy udvarlását — nagyot kaczag a két hős 
bajvívó agglegényen.

________ Jíotár Andor.

Megnyugtatás.
Koczavadász, (a ki egy hajtót meglőtt). Hát aztán mit 

kiabál annyira egy pár rongyos nyúlsöréttül ?! A mult- 
kor egy hajtót agyonlőttem és még csak egy szót se szólt.

A kis gonosz.

Szobalány (úrnőjét fésülve). Milyen kár, hogy ezekből 
a gyönyörű hollófürtökből Nagysádnak csak ilyen kevés 
jutott!

A csapás.

Szegény Kovács! már a második felesége is meghalt. 
—- Tudom, eszi a méreg az anyósait!
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Engosztelés.

illámul fel 
Soh' se rójad.
Ha dalolok 
Néha rólad.
Égből kaptad 
Azt a szépet,
A mely engem 
I )alra késztet
Ezért csupán 
Szépen szólhat, 
Szépck-szépe,
A dal rólad.
Ha síkéiül 
Iliit a dalom :
Csak tiéd a 
Diadalom.
S ha nem : bizony 
Isten, tudom,
Megbánja a 
Pegazusom !

Hmm Hr In.

Iskolából.
Biró. Hát miért loptad el azt a ludat ? Tanító. Aztán mire való a
Czigány. Jaj, nágyságás, miltuzságos bíró úr, odáházsá seginy kacsám igén húsúit, ken vér ?

hát mégésétt rájtá á sivem, sérézstem liozszsá égy ludat,

Patriotismus.

Egy társaságban a különböző gyógymódokról folyt a 
1 beszélgetés.

— Azt mondom én, — szólt közbe egy tudákos kor­
tes, -— nem ér az mind semmit. Nem adok én sem a 
homeopátok, sem az alleopátok, sem a hidropátokra 

i semmit, -— csak a Kárpátokra ! Ezek az igaziak !

(toromba.
A városi nóbel-bálban tánczra kér föl egy falusi gaval­

lér egy hölgyet.
— De kérem, uram, itt nem illik keztyű nélkül tán- 

czolni. Kérem, húzza föl a keztyűit! volt a felelet.
— Otthon felejtettem, de nem tesz semmit. Ha bepisz­

kítja a kezemet, hát majd megmosom.

csókolom á kézsit. lábát. Pisti. Hogy lekvárt kenjünk rá.

»* >

Vannak asszonyok, a kiknek több örömöt szerez más 
asszonyok rútsága, mint a saját szépségük.

*
Az a gyűlölet, a mit ellenségeink iránt érzünk, leg- 

többnyire kevesebbet árt nekik, mint nekünk.

Segített magán.

Egy szolgabirósági írnok egy feljebbvalójának, a ki fél 
szemére vak volt, a személyleirását igy állította ki:

«Szemei feketék, azonban az egyik rendesen nem hit- 
ható». — így kerülte ki a vak elnevezést.

I

lüiresa kérdés.

kjgy társaságban Cook világkörüli útjairól folyt aheszél- 
getés. Mikor pedig a világhírű utazó halálához jutottak, 
egy uracs közbeszól:

1 gyan kerem, az első vagy a második utján járt oly 
szerencsétlenül az a derék ember ?
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A szórakozottság vége.

I.

Gizella. Azt hiszem, hogy új, fiatal orvosunk kezelése 
alatt nem is leszek többé egészséges.

Vilma. Hát olyan nagyon csinos ember V

Yemlelina.

Szent Isten ! Már a díj nők is 
Irigységnek tárgya.
Nyomorára irányul már 
A szépnemnek vágya.

Oh Sanyarú Vendel! Lesz már. 
Ki bajod megosztja :
Kinek gyomrát korogtál ja 
Majd a nyomor kosztja.
De az állás poózise 
Meg lesz alapítva,
Ha a Vendel mellett ott lesz 
Majd a Vendelina.

I aló.

A impuoshos.

Férj (este). Asszony, ébren vagy még ? (csend). Hála 
Istennek, csakhogy egyszer mégis az enyém az — 
utolsó szó.

Asszon1/ (megszólal). Nem fekszel már le, te lump !

I

1

ii.

I

hl
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I
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IV.

K

yy

V

Színfalak müijóit.

I. színész. Te, a suszterod megint keresett 
ám !

II. színész. Mit mondtál neki ?
I. színész. Jöjjön este !
II. színész. Ide ?
I. színész. Igen.

II. színész. No hiszen épen jókor, ma 
úgyis a Kolduskirályt játszom.

A illatja szempontjából.

Férj. Borzasztó állapot lehet a némaság 
Nő. No arra én képtelen volnék.

Feltalálta inatjál.

Űr. Hány ha van ?
Koldus. Tíz.
Űr. Hisz az előbb, mikor erre mentem, 

azt mondta, csak nyolez van.
Koldus. Azóta már ikreket hozott a gólya.

Itöviden.

Nö. Nos, hogy tetszik a ruhám ?
Űr. Nos, hogy tetszik a — fizetésképtelen­

ségem ?

Szép remények.

— Hogy mulattatok Feketééknél!
Pompásan Az öreg Fekete mind a 

négy leányát nekem Ígérte.

\ sors szeszélye.

Vándorló (az utón egy rongyos cylinder-kalapot találva). 
Milyen kár, hogy húsz évvel ezelőtt nem kerültél az 
utamba! Akkor a lakodalmamra felhasználhattalak 
volna. Most már késő ! ()dább !

Köles hizlalás.

űr (rohanva). Mennyire vau még ide a pályaudvar V
Szolga. Ha nagyon siet, épen odaér, mikor az utolsó 

vonat is elindul.

Mi bántja?

I. színész. Ezzel a Lengevári Kamillával nem lehet 
már játszani.

II. színész. En is tapasztaltam, ha katonatisztek \an­
nak a színházban, hát azt se tudja, hogyan forogjon.

Jól kezdi.
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He régen láttam kigyelmeteket. Süveges uram !
Biz a régen volt. Azóta mán meg is házasodtam.

— Másodszor?
Az ám !
No halija Süveges uram, hát nem volt elég mán asszonyból cgv is ? 
Í gy látszik nem, mert mán ettül is el szeretnék válni.

r

:',3fí§
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Borzasztó ! olyan eszmeszegény vagyok ! Nem birok 

két sort sem összcrimeltetni.
Talán nincs jó tárgyad?

- Dehogy nincs, hiszen tegnap mutattak be egy igen 
jó partinak !

líizlos jól.

Védő(vóclbüszédónek «lmon dúsa után a vádlotthoz súgva). 
Hallja, ha még ezek után is elítélnék, akkor magam is 
elhiszem, hogy ártatlan.

Klöroláló.

Micsoda? te négy tánczosnőt is felkértél a negye­
dik négyesre?

Miért ne? Tahin az egyik csak itt marad arra is !

kellődön vendéi).

/ /'. Nagyon örvendek, hogy ismét láthatom.
Nfr Valóban magam is örvendek, hogy oly sokáig 

nem láthattam.

Őszinte.

í r?u.V fr*(, <

7
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Idegen (az utczau megszólít egy jogászt). Nem mondaná 
meg nekem, uram, hány óra van ?

■Jogász (kifordítja mellényzsebét, keserűen). Nem.

A hosszéi.

— Mit rendeztek ?
— Anyós-bált.

Anyós-bált ?!
Miért ne? hadd mérgeskedjenek 

egyszer ők is ?

Tág a világ ...

Tág a világ a legénynek, 
Boldogsággal még se fér meg ; 
Jaj, mert hogyha nincs határa ! 
Megunja a szive, agya,
Nem is érzi, olyan nagy a 
Szabadsága.
Kis kert bár a házasélet,
A boldogság bele férhet;
()lyau szép a férj világa :
Mert hogyha a napja fényes,
Nem is látja, olyan édes 
A rabsága.

Ha un He la.

I iáiban.

liambafftj. Reszketett már nagysád, 
mint a miskolezi kocsonya?

Megszokásból.

.5^ c,

Móriezka (sír). I hű — hű !
Apa. Miért te sírsz, kálók ?
Wóric.zka. Már egész délután számolok és mindig tiibb jttu ki, mint elűbb. 
1 pit. Te szűnnir. ozon ne sírjál, honom inkább ürüljél mogodot!



(iS

ill

' I

I
I

I 1

V kövelkeztutés.
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Ezredorvos. Aztán mi bajod?
Baka. Elrontottam a gyomromat!
Ezredorvos. Hány szakácsnő szeretőd van ?
Baka. Csak kettő.
Ezredorvos. Hát nem volna elég egy is! Te telhetetlen !

lloyy ellenőrzi?

I. nő. Miért szeded ki a sőréteket a férjed puskájának 
töltényeiből ?

II. nő. Meg akarom tudni, hogy valóban a vadkereske­
désből liozza-e a nyulakat.

kurta vason.

Beli szomorú ez az élet énnekem,
A mióta itt virrasztók ide benn . . .
Kurta vasam csörgését mig hallgatom,
Hej ! beli sokszor eszembe vagy, galambom !
Kényeimmel áztatom meg kenyerem, 
Fájdalomtól ellágyultan kérdezem :
A mig engem őriz silbak s porkoláb,
Ki eszi meg a — maradék vacsorát ?!

n. a.

< isipősen.
/. hölgy. Te még most se tánczolsz ?
II. hölgy. Ma mindenkit kikosaraztam.
I. hölgy. De azért senki se haragszik rád, ugy-e ?

Monolog.

Czuczilista. No persze, ha ebben a fiaskóban bor volna, 
ez a darab kenyér meg pecsenye volna, aztán nem ül­
nék itt a butikban, hanem valami villában vagy Olasz­
országban, vagy valami fürdőben, akkor . .. szívesen 
lennék — munkás.

Az unióm jutalma.

Az alispán kőrútján a megye egv kis községében hin­
tó jáuak rudja eltörött. A falu lakossága sietett segítsé­
gére, hogy a rudat kötelekkel összekösse.

Solise fáradjanak, édes barátaim, szólt az alis­
pán, - a kovácsműhelyig már csak igy is elérünk, ott 
aztán majd összepántoltatjuk.

— De mán megkövetem a nagyságos urat, szólt az 
egyik atyafi, szót sem érdemel ez a kis fáradság, aztán 
meg többet is megérdemelt mán a nagyságos úr, mint 
ezt az -— egv kötelet.

Kőin kópósznői.

Hanem, kérem, csak olyan képet fogadok el, a 
melyről még azok is rám ismernek, a kik soha se 
láttak.

CA/- "• A ' z/.
J) H/M '1 7

É

A. Az én gyermekeimnek kitűnő nevelése van.
B. Igazán? !
A. Igen, a múltkor, mikor a szabó a számlával keresett, 

\alamounyien azt mondták, hogy nem vagyok itthon!

• ' ■ ' yyV: . v;; : .
. wV ■’



Tnlpraosofi felelek

hin*. Az arczátlan ! Engem akar elvenni és folyton 
neked udvarol.

rm

>, V' '

A .áS

No, és ezért te mérges vagy V Bánnám is én, ha 
neked is tenné a szépet, csak engem akarna — elvenni.

XiMIv védőiem.

Nádas faluban prédikáczióra gyűltek össze a keresz- 
*en,v bivök vasárnap délután a templomban.

Mustos Bálint is, mint alléié jó keresztény ember, szin­
ten oda igyekezett, de az utón valami nagyon fontos és 
elodázhatatlan dolga juthatott eszébe, mert a templom 
helyett másfele vette útját és sietett nagyon . .. nagyon, 
mintha kergették volna . . .

Elmúlt egy év ...
Mustos Bálint megint elindult a templomba; most 

azonban nem úgy járt, mint egv évvel ezelőtt, mert sze­
rencsésen bejutott és helyet is foglalt a padokban.

Alig hogy letelepedett, szószékében a pap imigyen 
ó zdi beszédét :

«Mondjátok híveim, hogy miért nem fogadjátok 
euito szavaimat, hányszor kértelek már arra benneteket, 
egy az Isten házát tartsátok mindenek előtt legfőbb 
telesse-gtoknek meglátogatni, és minél sűrűbben eljárni 

1 !<b nem pedig mint némelyek közéletek, hogy egy év­
en csak egyszer jön el.»
Mustos uramnak se kellett több, annyira furdalta a lelki- 
:,ieret e szavak hallatára, hogy felállt ülőhelyéről s a 

v megindulástól szinte reszkető hangon a következő 
akkui fordult a pap felé :

69
— Bocsánatot kérek, érdemes tisztelendő úr, kérőm, 

de én Istenemre mondom, hogy most egy éve is el akar­
tam ide jönni, de az utón jutott eszembe, hogy otthon 
a feleségem leesett a padlásra!, hát annak vittem ijedt­
ség ellen orvosságot.

—----------------

Kula, Cs. Csak önmagát okolhatja érte, hogy lemaradt a 
gyorsvonatunkról. A hosszú böjt után könyökig dúskálunk a 
szellemi elemózsiában. - Kolozsvár, D. Egyikben nagyobb súlyt 
helyez a csengő-bongó rimjátékra, mint a tartalomra, ezért ná­
lunk az a vége, a mi önnél az eleje. — Budapest, H. K. Az 
adomák jobbára jók, a többi nem lapunkba való. — Postás. A 
stikli jól indul, fordulat is van benne, de nincsen befejezve, 
csak amúgy elvágva. - Budapest, R. L Élőneveknek, még ha ide­
genebből hangzanék, se volna nálunk szabad bemenete. No de 
ezen könnyen segíthetnénk, csak kevésbbé elcsépelt ötletet vett 
volna tollára. — Vácz, Cs. Apraja, nagyja legközelebb sorra kerül.

Megjelent és kiadóhivatalunkban kapható :

A magyar ifjúság számára átdolgozta
A legszebb keleti tiindérregék.

Báró ti Lajos.
150 pompás képpel.

Ara vászon kötésben 2 írt.

zo.OOO korona értékű az Engen herczeg szobor 
lotto főnyereménye. Tisztelt olvasóinkat figyelmeztetjük, 
hogy a húzás február 11-én lesz.

legjobb asztali- és üdítő ital,
kitűnő hatásúnak bizonyult köhögésnél, gége- 

bajokntl, gyomor- és hólyaghurutnál.

MAISM

Hátion!Henrik, Karlsbad és Budapest

! társulat nyomdája.
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: Baráti Lajos.

A képeket horganyba edzi Frwdud.
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Sikkes egyenruhákat
és felszerelési csikkeket tábornokoknak, tisztvknok, önkénteseknek, vasúti és postahivatalnokoknak, 

ári és uradalmi erdésztiszteknek és erdőőröknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tmoltokna , p ^iz­
üknek és anyakönyvvezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legelegan-

sabbau és legolcsóbban készítenek
__  - -pi-. z->( |-r-| yí -T-) O A Ö császári és királyi Fensége

13 Xj U jVL JQJ O JL XA- Jtli & A József íőherczeg udvari szállítói.

Budapest, IV., Siitő-utcza ti. (Szervita-tér sarkán).
Árjegyzékek készséggel küldetnek. IV,,/,« ezinn-c liyydnUcssek,

es
kincstári 
iigyőrökuek

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvkereskedesben kapható .

PETELEI ISTVÁN.

F E L I I Ö K.

ELBESZÉLÉSEK.

Ara fűzve 2 frt.

Hirdetései;
a lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában

(Ten ezer Gyula—Lány Lipót) Budapest, 
II.. Szervita-tér S. sz. vétetnek fel.

Ugyanott minden bel- és külföldi lap ré­
szére hirdetések a leg jutányosabb árak 

mellett eszközöltetnek.
Az Egyesült budapesti fővárosi 

takar ékpéi í ztá r

rendes közgyűlését
folyó évi február hó 19-én délután 4 órakor
budai osztályában (II. kér., Fő-utcza 2. szám alatt, 
saját épületében) tartja, melyhez a t. ez. részvényesek 
az alapszabályok 12., 14. és 15 í§-ai értelmében tiszte­
lettel meghivatnak.

TÁRGYSOROZAT:
1. Az igazgatóság és a felügyelő-bizottság jelentésének, 

valamint a múlt évi zárszámadásoknak előterjesztése, a 
mérleg megállapítása, a nyereség felosztása s az igaz­
gatóság és a felügyelő-bizottság részére a felmentvény 
megadása iránti határozathozatal.

2. Egy igazgatósági tagnak két évre és öt felügyelő 
bizottsági tagnak három évre leendő választása.

83#" Azon t. ez. részvényesek, kik a közgyűlésen résztvenni 
s szavazati jogukat személy sen vagy más meghatalmazott rá*/ 
vényes által gyakorolni óhajtják, szíveskedjenek az alapsza­
bályok l!S. és 2<i, y.-ai ói leimében legkésőbbén 18117 deczem- 
ber hó végéig saját nevükre irt részvényeiket legkésőbben 
3 nappal a közgyük'- < i tt a takarékpénztár központi vag\ 
budai osztályában (V., Dorott,\ a-uteza 4. sz., vagy II., Fő-utcza 
2. szám) letenni; ugyanott i megvizsgált 1897. évi zárszám­
adások és a felügyel - hízott női jelentés példányai az alap­
szabályok 147. §-a érteim ben átvehetők.

Budapesten, 1898. évi január hó 81-én.

Az Egyesült luidiiji- di tóvárosi takarékpénztár
igazgatósága.

T

ill

A Franklin-Társulat kiadásában Budapesten megjelent és minden
könyvkereskedésben kapható :

V ÉSZTÉ I T BOLDOGSÁG.
VERSES REGÉNY.

IRTA

EB 1) É L Y I /<> ETÁ N.
Sz Aloulrmia által a Xádasth/-féle 700 aram/as di/jjal jutalmazott jiáh/amii.

NEOGRÁDY ANTAL RAJZAIVAL.

Nagy nyolezadrét alakban. Ára dis/.kötésbpii ,"i frt.

BÁRÓ KEMÉNY ZSIGMONJ) ÖSSZES MŰVEI.
Közrebocsátja Gyulai Pál.

VIII.

ZO KI) 11)0.
REGÉNY HÁROM RÉSZBEN.

Ata fűt..re .> Jet. I Vtszón kötésbe n 4 Jrt.



*
Vs »alhol>ag tuczatonként 

4, ő—10 frtig. Capot ame- 
- — nkiU. fiovidi 2—1> frtig tncza- 

tonkint. Női különlegességek
1 <0—2 fi t darabja. Női óvszivacskák tuezatja 2__8 fiiig.
Mintogyiutemény urak számára (25 danib) 5 forint.'

Hendelmények rögtön és titoktartás mellett eszközöltetnek.

Eothauser M. Ignácz
límlapvst, Király-uícza <í/U. sz.

Ili u

THEDO TANÁR

SZAKÁL-H AGYMÁJA
H.i-ználat előtt. a legjobb és legbiz- Használat után.a legjobb és legbiz 

tosabb szer, mely 
szép szakái növését 
idézi elő. Ez. a szakul 
növését hihetetlen gyor­
sasággal idézi elő, úgy­
hogy 16 éves fiatal em­
berek ennek használata 
folytán a legrövidebb idő 
alatt szép teli szakáit 
nyertek, mit az erről 

nyert bizonyítványok ezrei igazolnak.
ÜL

Ára egy csomaggal lí Irt ÍO kr. és 1 Irt.
T. Fürst József gyógyszerész urnák Prágában.

Csak egy üveg szakaihagyma használata meglepő gyors szakái- 
növést idézett elő nálam, a miért köszönetét mondok es tetszé­
sén- bízom önnek, hogy ezen sorokat nyilvánosságra hozza.

la-v.s. SIint.Hold ,/. A„ déli vasúti hivatalnok.
Eder Ferenc/, gyógyszerész urnák Brünnben.

A nekem küldött szakai hagy ma igen jól bevált, a miért Önnek 
köszönetét mondok. Kérem stb.

Mistek (Morvaország). Wproda József.
Tekintetes ur !

Örömmel értesítem önt, hogy küldött szakái hagymája igen 
hatásos szer. A rövid idő, mely óta azt használom, elegendő volt 
arra, hogy erőteljes szép szakait növesztett. Ismerőseim részére 
kérek meg két csomagot postán küldeni.

Linz, 188-2. jnn. 25. Tisztelettel Linhart K.
Kapható: lliula/uxten, Töröl; József ur gyógyszertárában, 

Király-utcza 12. szám.

Megjelent és lapunk kiadóhivatalában kapható:

Mönchhausen báró
Csodalatos kalandjai szárazon és vizen.

Átdolgozta

BAROTI BAJOS 

Dorr Gusztáv IJfÖ rajzával.
Ara diszkütcsben — Irt.

kópésátjok.
• !i ar ifjúság gyönyörűségére ékes rímekbe

szedte

HA KÖTI LAJOS.

— 1 7 lxl'|l|M‘l.

Cserépy, Bubovics, Kiss Li.Jai

Ira
és másoktól.

ás/diiha kiihe, szincs <*ziiiiki:|>|K‘l I fii 50.

meghívás 

Festi magyar kereskedelmi hank
56-ik rendes közgyűlésére,

mely J898. évi február 14-én délután (i órakor a bank helyisé-
geben fog megtartatni.

TÁRGYAK:

1- Az igazgatóság jelentése.
2' A íelugyelo-bizottság jelentése, a mérleg megállapítása, a nyere- 

osztása iránti határozat és a felmentés megszavazása.
5 Alá pszab aly sz erű igazgatósági választások. Az alapszabályok 36.S-a 

ertelmeben a kilépő igazgatósági tagok újból választhatók.
1-. A felügyelő-bizottság választása.

I • 1 , Z afaP8zabályok 1.1., 20. és 21-ik §-ai értelmében minden részvényes,
kinek részvényéi három hónappal a közgyűlés előtt a bank könyveiben nevére be 
vannak jegyezve jogosítva van a közgyűlésen részt venni, vagy magát meghatalmazott 
áltál helyettesijeim, kinek azonban szintén részvényesnek kell lennie.

szavazati jog óivényesitése czéljából a részvények, szelvényekkel együtt, az 
alapszabályok 8-ik. §-a értelmében folyó évi február 11-éig a bank értékpapir- 
pénz táránál leteendők, hol is az 1875-ik évi XXXVII. törvónyezikk 198. §-a és az 
alapszabályaink 45-ik §-a értelmében a megvizsgált évi mérleg a felügyelő-bizottság 
jelentésevei együtt nyolez nappal a közgyűlés előtt átvehető.

Budapest, 1898 január lió 30-án.
Az igazgatóság.

Csász. es kir. udvari szállító.
Z (Ax V 7 Cvói, 7 Zó*(Jf- \ '<,5$

*,7IV(voh ,i euu r-SlIiUíTT l(IV»l fi
t\~j£c

BUDAí'i.gPEST

A legjobb zenélőaiitomata
az

EUPHONION
Hangja felülmulhatlanul 

erős és kellemes.

ssa

ps

Szerkezete tartós. Grq

nangszer-gyár

ZENELŐ-AUTOMATÁK FŐRAKTÁRA. 
BUDAPEST,

X 11. Kerei»esi-ut :{(i.
{rjegyzék vidékre (minden czikkröl kűliin) díjtalan!
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e lap részére csakis a 
hirdetési felvételi iro­

dában

Tenczer G-yula 
Láng Lipót

Budapest, LY. kér., 
Szervita-tér 8. sz.

vétetnek fel.

Uguanóit minden bel- és
külföldi la)» részére hir­
detések a legjniánt/osabb 
Arak mellett, eszközöl­

tetnek.

IEEE

FJ

f-Vetés.ideje: Augusztus ős szép- 
I tember. t. ^ 
l ültetés távols^iöíő—20 cm. 

Talaj minöség^M trágyázott
*-• v ; v>Ev-• • -• « ' A

A Maulhner-féle
hírneves

i ip». éf
I Aussaatzeit und Sep­

tember. VÁtEÉi
Pflanzweite: 15— 2Ű Cm.

; Bodenbeschaffenheií: Gut gedüngt.

-a.

- és
* r

mrmjmugvaU
zárt és hatóság ilag- védett csomagokban :t törvé­

nyesen bejegyzett

medve-véd jegy gyei
valamennyi nagyobb vidéki

lőszer- és vaskereskedésekben
kaphatók.

2#~ A Budapesten Andrássv út 2.‘5-ik szám alatt létező
M Al THM1IÍ < > I >< >N ez ég csakis olyan csomagok
IIál vállal teljes jótállást egészen friss és mi Iád i mag­
vakért. a mely csomagok ragaszt \ a, a mrdvr alirával 
vs a ,M A l'THXKK névvel vannak jelölve, úgy a mint 

a rajz itt mutatja.

Főnyeremény

Utolsó hét!
Ihr/.iÍ!s

febnnir II-ón.

értékű.

Sorsjegyeket 50 krajczárjával ajánl:
HEG] l E BANKHÁZ, IV, Ferencziek-tere 8.

Franklin-T aisulat nyomdája, (Budapest, IV. Fgyetem-utcz.a 4.
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